
 

 

ΜΑΘΗΜΑ I (1) <<<<<<<<<<<< Ο ΕΞΟΡΙΣΤΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣ                          

ΔΙΑΔΡΑΣΤΙΚΟ ΣΧΟΛΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ<<ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β΄ΛΥΚΕΙΟΥ                                                                        

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ<<Ο Οβίδιος (Publius Ovidius Naso: 43 π.Χ. - 17 

μ.Χ.)υπήρξε επικός και ελεγειακός ποιητής. Για λόγους που δε γνωρίζουμε 

ακριβώς, ο αυτοκράτορας Αύγουστος (63 π.Χ. - 14 μ.Χ.) τον εξόρισε στους 

Τόμους της Μαύρης θάλασσας (σημ. Κωνστάντζα της Ρουμανίας), όπου                         

ο ποιητής έμεινε μέχρι το θάνατο του. Την εμπειρία του από την εξορία τη 

γνωρίζουμε χάρη στις ελεγείες που μας άφησε από εκείνη την περίοδο                         

της ζωής του. Οι ελεγείες αυτές απευθύνονται, με τη μορφή συγκινητικών 

ποιητικών επιστολών, προς φίλους και γνωστούς. Ο ποιητής τούς ζητάει                       

να μεσολαβήσουν στον αυτοκράτορα για να επιστρέψει· παράλληλα 

υπερασπίζεται με θέρμη το ποιητικό του έργο και μας προσφέρει πολύτιμες 

αυτοβιογραφικές πληροφορίες. 

Ovidius poēta in terrā Ponticā exulat. Epistulas Rōmam scriptitat. Epistulae 

plenae querelārum sunt. Rōmam desiderat et fortūnam adversam deplōrat. 

Narrat de incolis barbaris et de terrā gelidā. Poētam curae et miseriae 

excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat.                                                             

Musa est unica amīca poētae. 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Ο ποιητής Οβίδιος είναι εξόριστος στην Ποντική γη (στη γη του Εύξεινου 

Πόντου). Γράφει συχνά επιστολές στη Ρώμη. Οι επιστολές είναι γεμάτες από 

παράπονα. Επιθυμεί τη Ρώμη και θρηνεί για την αντίξοη(κακή) τύχη. 

Αφηγείται για τους βάρβαρους κατοίκους και για την παγωμένη γη. Οι έγνοιες 

και οι δυστυχίες βασανίζουν τον ποιητή . Με τις επιστολές μάχεται ενάντια 

στην αδικία . Η Μούσα είναι η μοναδική φίλη του ποιητή. 

http://ebooks.edu.gr/ebooks/v/html/8547/2706/Latinika-A_G-Lykeiou-AnthrSp_html-empl/index01.htm
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9F%CE%B2%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9F%CE%B2%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CF%82


 

 

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 

Ovidius- ii(-i) <<αρσενικό β΄κλίσης 

 ΕΝΙΚΟΣ 

ΟΝΟΜΑΣΤ. Ovidius 

ΓΕΝΙΚΗ Ovidii(-i) 

ΔΟΤΙΚΗ Ovidio 

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ Ovidium 

ΚΛΗΤΙΚΗ Ovidi 

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ Ovidio 
 

  

 

poēta-ae ≤ποιητής<<αρσενικό-β΄κλίσης                                                                                                                           

in (πρόθ. + αφ.) σε<<στάση 

terra –ae= γη<<θηλυκό α΄ κλίσης 

Ponticus-a-um= Ποντικός,του Εύξεινου Πόντου<<Επίθετο β΄κλίσης<χωρίς 

παραθετικά 

exulo(exsulo),exulavi,exulatum, exulare, 1
η

 συζυγία= είμαι εξόριστος 

epistula -ae ≤ επιστολή<<θηλυκό α΄ κλίσης 

Rōma –ae= η Ρώμη<<θηλυκό α΄ κλίσης 

scriptito,-avi,-atum,-are, 1=γράφω συχνά 

ΘΕΤΙΚΟΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ 

plēnus -a –um 

= γεμάτος<<Επίθετο 

β΄κλίσης 

plenior 

plenior 

plenius 

plenissimus                                             

plenissima                                              

plenissimum 

querēla-ae =παράπονο, διαμαρτυρία <<θηλυκό α΄ κλίσης 

{{sum , fui, esse<=είμαι<<ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ <<&77 <<δεν διαθέτει σουπίνο και 

γερούνδιο}} 

desidero, -avi, -atum, -are, 1 =επιθυμώ, μου λείπει κάτι 

et (σύνδ.)= και 

fortūna –ae= τύχη (
3

) <<θηλυκό α΄ κλίσης 

 

 

 



 

 

adversus -a –um = αντίξοος, κακός <<Επίθετο β ΄κλίσης 

ΘΕΤΙΚΟΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ 

adversus -a –um 

= αντίξοος,κακός 

<<Επίθετο β ΄κλίσης 

adversior 

adversior 

adversius 

adversissimus                                            

adversissima                                              

adverissimum 

deplōro, -avi, -atum, -are, 1= θρηνώ, κλαίω 

narro, -avi, -atum, -are, 1= αφηγούμαι 

de (πρόθ. + αφαιρ.)= για<<δηλώνει αναφορά 

incola –ae= κάτοικος<<αρσενικό και θηλυκό α΄ κλίσης 

ΘΕΤΙΚΟΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ 

Barbarous,-a,–um 

= βάρβαρος<<Επίθετο β΄ 

κλίσης 

barbarior 

barbarior 

barbarius 

- 

ΘΕΤΙΚΟΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ 

gelidus -a –um 

παγωμένος<<Επίθετο β΄ 

κλίσης 

gelidior gelidior 

gelidius 

gelidissimus                                             

gelidissima                                              

gelidissimum 

cura –ae= έγνοια, φροντί- δα<<θηλυκό α΄ κλίσης 

miseria –ae= δυστυχία<<θηλυκό α΄ κλίσης 

excrucio, -avi, -atum, -are, 1= βασανίζω 

contra (πρόθ. + αιτ.) =ενάντια, αντίθετα σε
(7)

 

iniuria –ae= αδικία<<θηλυκό α΄ κλίσης 

repugno, -avi,-atum,-are,1= αντιμάχομαι, ανθίσταμαι 

unicus -a um =μοναδικός<<Επίθετο  β΄ κλίσης<<χωρίς παραθετικά 

amica –ae= φίλη<<θηλυκό α΄ κλίσης   

Musa –ae= η Μούσα<<θηλυκό α΄ κλίσης 

 

 

 

 



 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ-ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

1.Α΄ ΚΛΙΣΗ<< Ονόματα αρσενικά και θηλυκά σε -a <<γεν. ae). 

ΓΕΝΟΣ<<<Κυρίως είναι θηλυκά                                                                           

Αρσενικά είναι μόνο όσα αποδίδουν ανδρικά ονόματα (Murena), 

επαγγέλματα (poeta) ή ονόματα ποταμών                                           

(εξαιρείται το Allia: θηλυκό, μάθ. 21) 

 

ΕΝΙΚΟΣ<<Singularis Numerus     

Nom 

 

Gen. 

 

Dat. 

 

Acc. 

 

Voc. 

 

Abl. 

poeta 

 

poetae 

 

poetae 

 

poetam 

 

poeta 

 

poeta 

 

amica epistula querela fortuna incola cura 

ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ<<Pluralis 

Numerus 

    

Nom. 

 

Gen. 

 

Dat. 

 

Acc. 

 

Voc. 

 

Abl. 

poetae 

 

poetarum 

 

poetis 

 

poetas 

 

poetae 

 

poetis 

 

      

 

 

 

 

 

 

http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=212


 

 

ΡΗΜΑΤΑ-ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: ΤΟ ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ sum, fui, -, esse&77 

<<δεν διαθέτει σουπίνο και γερούνδιο ////                                                    

amo-amavi-amatum-amare&78                                                                                                                              

ΛΑΤΙΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ                                                                                                  

A΄ ΣΥΖΥΓΙΑ –ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

narro, 

narravi, 

narratum, 

narrare 

exulo(exsulo)

exulavi, 

exulatum, 

exulare 

Scriptito 

scriptitavi, 

scriptitatum 

scriptitare 

desidero, 

desideravi, 

desideratum 

desiderare 

deplōro, 

deploravi 

deploratu

m, 

deplorare 

sum  

 

es 

 

est 

 

sumus 

 

estis 

 

sunt 

narro 

 

narras 

 

narrat 

 

narramus 

 

narratis 

 

narrant 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

Α. terra incognita = άγνωστη γη, άγνωστος τόπος, άγνωστο θέμα, 

αντικείμενο:                                                                                            

Ενσωματώστε τη λατινική φράση σε ένα σύντομο δικό σας κείμενο 

(περίπου 30 λέξεων), ώστε να αναφαίνεται η ορθή χρήση της. 

 

Β. Με ποιες λατινικές λέξεις του κειμένου συνδέονται ετυμολογικά οι 

παρακάτω λέξεις; 

 

1.  i. πλήθος 

2.  ii. μιζέρια 

3.  iii. κούρα 

4.  iv. ξηρά 

5.  v. ζελατίνα 

 

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΦΥΛΛΑΔΙΟΥ:Π.ΣΚΟΥΡΤΑΝΙΩΤΗ, (ΠΕ02), 3ο ΓΕΛ ΚΑΡΔΙΤΣΑΣ 

http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=173

